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A) Sägeblatt montieren / Attaching a saw blade / Montage 
de la lame de scie / Zaagblad monteren / Montaż 
brzeszczota piły / Montáž pílového listu / Predĺženie 
teleskopickej tyče / Montar la hoja de sierra / Savklinge 
monteres / Montare la lama / A fűrészlap felszerelése / 
Montaža žaginega lista

1

2

3

Max. ca. / 
Max. 
Approx. / 
Max. env. / 
Max. ca. / 
Maks. ok. / 
Max. 
přibliž. / 
Max. pribl. / 
Máx. 
aprox. / 
Max. ca. / 
Maks. ca / 
Max. kb.  / 
Maks. pribl.  
300 mm
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B)  Verwendung des Schneidmessers / Use of the cutting 
blade / Utilisation de la lame coupante / Gebruik van het 
mes / Użycie ostrza tnącego / Použití stříhacího nože / 
Používanie rezacej čepele /Empleo de la cuchilla de 
corte / Brug af skærekniven / Uso della lama di taglio / 
A nyírókés használata / Uporaba rezalnega noža

 

1

2

3
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C)  Schneidmesser sichern / Securing the cutting blade / 
Fixation de la lame / Zaagmes borgen / Nόż tnący / 
Zajištění řezného nože / Zaistenie rezného noža / Asegurar 
la cuchilla cortadora / Skærekniven sikres / Fissare la lama 
di taglio / A kés biztosítása / Kako zavarujete rezilni nož

 

Max.
30 mm

 
 

 

Max.
30 mm

 
 

max. Schnittbreite ca. / max. cutting 
approx. / Largeur de coupe max. 

env. / max. snijbreedte ong. / maks. 
szerokość cięcia ok. / maximální 

šířka řezu cca / max. šírka rezu ca.  / 
Ancho de corte máx. de aprox. / 

maks. skærebredde ca / 
Larghezza di taglio 

max. ca. / max. 
vágásszélesség 

kb. / maks. širina 
reza pribl. 30 mm
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D)  Teleskopstange verlängern / Extending the telescopic 
handle / Rallonge de la tige télescopique / Telescoopstang 
verlengen / Przedłużenie drążka teleskopowego / 
Prodloužení teleskopické tyče / Predĺženie teleskopickej 
tyče / Prolongar la barra telescópica / Teleskopstangen 
forlænges / Allungare il manico telescopico / A teleszkópos 
rúd meghosszabbítása / Kako podaljšate teleskopsko 
palico

3

1

2

Max. / Max. / Maks. 2,65 m
Min. / Min. / Najm. 1,6 m
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E)  Ziehen Sie bei Nichtgebrauch den Klingenschutz über die 
Klingen / When the saw blade is not in use, please put 
on the protection guard for protection / Lorsque vous 
n’utilisez pas la lame de scie, veuillez enfiler la housse 
de protection sur celle-ci afin de vous protéger / Als het 
zaagblad niet wordt gebruikt, breng de beschermer aan / 
Gdy ostrze piły nie jest używane, w celu ochrony należy 
nałożyć na nią osłonę zabezpieczającą / Při nepoužívání 
přetáhněte ochranu ostří přes ostří / Keď pílový list 
nepoužívate, nasaďte naň ochranný kryt kvôli ochrane / 
Ponga la protección de la hoja cuando no se utilice / Sæt 
klingebeskytteren på, når savbladet ikke er i brug / In 
caso di inutilizzo, tirare la protezione lama sopra le lame / 
Amikor a fűrészt nem használja, helyezze rá a biztonsági 
pengevédőt / Ko lista žage ne upravljajte, namestite 
zaščito, da ga zaščitite
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8 DE/AT/CH

TELESKOP-BAUMSCHERE MIT SÄGE

 � Einleitung 
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen 
Produkts. Sie haben sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Machen Sie sich vor der ersten 
Inbetriebnahme mit dem Produkt vertraut. Lesen Sie hierzu 
aufmerksam die nachfolgende Bedienungsanleitung und 
die Sicherheitshinweise. Benutzen Sie das Produkt nur wie 
beschrieben und für die angegebenen Einsatzbereiche. 
Bewahren Sie diese Anleitung an einem sicheren Ort auf. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produktes 
an Dritte mit aus.

Sicherheitshinweise

   Stellen Sie vor jedem Gebrauch sicher, dass sich das 
Produkt in einem einwandfreien Zustand befindet. 
Beschädigte oder lockere Teile können Verletzungen zur 
Folge haben. 

   VERLETZUNGSGEFAHR! Berühren Sie die Schneide 
nicht mit bloßen Händen.

   Achten Sie auf den festen Sitz der Teleskopstiel-
Fixierung. Anderenfalls kann sich die Schere lösen und 
Verletzungen und / oder Sachschäden verursachen.
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9DE/AT/CH

Verwenden Sie beim Gebrauch des Produktes 
folgende Schutzausrüstung: Tragen Sie 
eine Schutzbrille, Arbeitsschutzschuhe, 
Schutzhandschuhe und Kopfschutz. So schützen Sie 
sich vor herabfallenden Astresten und Verletzungen 
durch Äste und Dornen.

WARNUNG! Vermeiden Sie Lebensgefahr durch 
elektrischen Schlag. Verwenden Sie die Schere 
nicht in der Nähe von Hochspannungsleitungen, 
Elektrokabeln, elektrischen Weidezäunen, etc. 
Halten Sie zu Hochspannungsleitungen einen 
Mindestabstand von 10 Metern. Die Schere ist 
nicht gegen Stromschläge beim Berühren von 
Hochspannungsleitungen geschützt.

VERLETZUNGS- UND ABSTURZGEFAHR! 
Verwenden Sie die Schere nicht auf Leitern.

   VERLETZUNGSGEFAHR! Ziehen Sie bei 
Nichtgebrauch eine Schutzhülle über die Klingen.

   VORSICHT! VERLETZUNGSGEFAHR! Die 
Baumschere ist sehr scharf und gefährlich. Bitte während 
der Arbeit immer die nötige Vorsicht walten lassen.
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10 DE/AT/CH

 � Pflegehinweise
   Säubern Sie die Klingen sorgfältig nach jedem 

Gebrauch. Schmutz und Harz auf der Klinge führen 
zu Rostbildung, behindern den Schneidevorgang und 
können Pflanzenkrankheiten verbreiten.

   Reiben Sie alle Metallteile mit einem ölhaltigen Tuch ein. 
So schützen Sie diese vor Rostablagerungen.

   Eine regelmäßige und sachgemäße Pflege ermöglicht 
einen jahrelangen Gebrauch.

 � Entsorgung 
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, 
die Sie über die örtlichen Recyclingstellen entsorgen können.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

 � Garantie 
Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
sorgfältig produziert und vor Anlieferung gewissenhaft 
geprüft. Im Falle von Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen 
gegen den Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte 
zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im 
Folgenden dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie ab 
Kaufdatum. Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. 
Bitte bewahren Sie den Original-Kassenbon gut auf. Diese 
Unterlage wird als Nachweis für den Kauf benötigt.
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11DE/AT/CH

Tritt innerhalb von 3 Jahren ab dem Kaufdatum dieses 
Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das 
Produkt von uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos 
repariert oder ersetzt. Diese Garantie verfällt, wenn das 
Produkt beschädigt, nicht sachgemäß benutzt oder gewartet 
wurde.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. 
Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Produktteile, die 
normaler Abnutzung ausgesetzt sind (z. B. Batterien) und 
daher als Verschleißteile angesehen werden können oder 
Beschädigungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, 
Akkus oder die aus Glas gefertigt sind.

 � Abwicklung im Garantiefall 
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu 
gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die 
Artikelnummer (IAN 378355_2110) als Nachweis für den 
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild, 
einer Gravur, auf dem Titelblatt Ihrer Bedienungsanleitung 
(unten links) oder als Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite 
des Produkts.
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12 DE/AT/CH

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, 
kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter 
Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, 
worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, 
für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift 
übersenden.

 � Service 
  Service Deutschland

 Tel.:  0800 5435 111
 E-Mail:  owim@lidl.de

  Service Österreich
 Tel.:  0800 292726
 E-Mail:  owim@lidl.at

  Service Schweiz
 Tel.:  0800562153
 E-Mail:  owim@lidl.ch 

Ersatzteile online bestellen bei OPTIMEX Services GmbH / 
www.optimex-shop.com 
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13GB/IE

EXTENDABLE TREE LOPPER WITH SAW

 � Introduction
We congratulate you on the purchase of your new product. 
You have chosen a high quality product. Familiarise yourself 
with the product before using it for the first time. In addition, 
please carefully refer to the operating instructions and the 
safety advice below. Only use the product as instructed 
and only for the indicated field of application. Keep these 
instructions in a safe place. If you pass the product on to 
anyone else, please ensure that you also pass on all the 
documentation with it.

Safety advice

   Check that the product is in perfect condition before 
each use. Damaged or loose components may lead to 
injury.

   DANGER OF INJURY! Never touch the cutting edges 
with your bare hands.

   Check that the telescopic handles are fixed in place 
properly. If not the shears could become loose and cause 
injury to you or damage to property.
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14 GB/IE

Use the following personal protective equipment 
when using the product: Wear protective glasses, 
safety boots, protective gloves and a safety helmet. 
This should ensure you are protected from falling 
pieces of branches and injury from branches and 
thorns.

WARNING! Avoid danger to life from electric 
shock. Do not use the shears near high voltage 
wires, electricity cables, electric fences, etc. Keep 
a minimum distance of 10 metres away from high 
voltage wires. The shears are not insulated against 
electric shock resulting from contact with high 
voltage wires.

RISK OF INJURY AND FALLING! Do not use 
the shears on ladders.

   DANGER OF INJURY! When not in use put the 
protective sleeve on the blades.

   CAUTION! RISK OF INJURY! The pruning shears 
are very sharp and dangerous. Exercise due caution at 
all times when working with them.
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15GB/IE

 � Care advice
   Clean the blades carefully after every use. Dirt and sap 

on the blades lead to rust formation, obstruction of the 
cutting action and plant disease.

   Rub the metal parts with an oiled cloth to protect them 
from the build up of rust.

   Regular care carried out properly will ensure that your 
shears will give you years of use.

 � Disposal
The packaging is made entirely of recyclable materials, 
which you may dispose of at local recycling facilities.

Contact your local refuse disposal authority for more details 
of how to dispose of your worn-out product.

 � Warranty
The product has been manufactured to strict quality 
guidelines and meticulously examined before delivery. In the 
event of product defects you have legal rights against the 
retailer of this product. Your legal rights are not limited in any 
way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date 
of purchase. The warranty period begins on the date 
of purchase. Please keep the original sales receipt in a 
safe location. This document is required as your proof of 
purchase.
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16 GB/IE

Should this product show any fault in materials or 
manufacture within 3 years from the date of purchase, we 
will repair or replace it – at our choice – free of charge to 
you. This warranty becomes void if the product has been 
damaged, or used or maintained improperly.

The warranty applies to defects in material or manufacture. 
This warranty does not cover product parts subject to normal 
wear, thus possibly considered consumables (e.g. batteries) 
or for damage to fragile parts, e.g. switches, rechargeable 
batteries or glass parts.

 � Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case, please observe the 
following instructions:

Please have the till receipt and the item number 
(IAN 378355_2110) available as proof of purchase.

You will find the item number on the rating plate, an 
engraving, on the front page of the instructions for use 
(bottom left), or as a sticker on the rear or bottom of the 
product.
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17GB/IE

If functional or other defects occur, please contact the service 
department listed either by telephone or by e-mail.

You can return a defective product to us free of charge to the 
service address that will be provided to you. Ensure that you 
enclose the proof of purchase (till receipt) and information 
about what the defect is and when it occurred.

 � Service
  Service Great Britain

 Tel.:  08000569216
 E-Mail:  owim@lidl.co.uk

  Service Ireland
 Tel.:  1800 200736
 E-Mail:  owim@lidl.ie 

Order replacement parts online from OPTIMEX Services 
GmbH / www.optimex-shop.com
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18 FR/BE

COUPE-BRANCHES TÉLESCOPIQUE 
AVEC SCIE

 � Introduction
Nous vous félicitons pour l‘achat de votre nouveau produit. 
Vous avez opté pour un produit de grande qualité. Avant la 
première mise en service, vous devez vous familiariser avec 
toutes les fonctions du produit. Veuillez lire attentivement 
le mode d’emploi ci-dessous et les consignes de sécurité. 
N’utilisez le produit que pour l’usage décrit et les domaines 
d’application cités. Conserver ces instructions dans un lieu 
sûr. Si vous donnez le produit à des tiers, remettez-leur 
également la totalité des documents.

Consignes de sécurité

   Contrôler avant chaque usage que le produit est en 
parfait état de fonctionnement. Toute pièce endommagée 
ou desserrée peut causer des blessures.

   RISQUE DE BLESSURES ! Ne pas manipuler la lame 
avec les mains nues.

   Assurer le montage correct de la fixation de la tige 
télescopique. Autrement, la cisaille peut se détacher et 
provoquer des blessures et / ou des dégâts matériels. 
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19FR/BE

Porter l’équipement de protection ci-dessous lors de 
l’usage du produit : lunettes protectrices, chaussures 
de sécurité, gants de protection et casque. Ceci 
permet de vous protéger contre les chutes de restes 
de branche et les blessures par les branches et 
épines.

AVERTISSEMENT ! Prévention de risques 
mortels par électrocution. Ne pas utiliser la cisaille 
à proximité de lignes à haute tension, câbles 
électriques, clôtures électriques, etc. Respecter un 
écart minimum de 10 m par rapport aux lignes à 
haute tension. La cisaille n’est pas protégée contre 
les décharges électriques en cas de contact avec 
des lignes à haute tension.

RISQUE DE BLESSURES ET DE CHUTE ! Ne 
pas utiliser la cisaille en étant monté sur une échelle.

   RISQUE DE BLESSURES ! Enfiler la housse de 
protection sur les lames en cas d’inutilisation.

   PRUDENCE ! RISQUE DE BLESSURES ! La cisaille /
sécateur est très tranchante et donc dangereuse. Toujours 
appliquer la prudence requise lors des travaux.
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20 FR/BE

 � Conseils d’entretien
   Nettoyer soigneusement les lames après chaque 

usage. Les dépôts de salissures et de sève sur les lames 
entraînent leur corrosion, altèrent la qualité de coupe et 
peuvent transmettre des maladies des plantes.

   Frotter toutes les pièces en métal avec un chiffon imbibé 
d’huile. Ceci permet de les protéger contre les dépôts de 
rouille.

   Un entretien régulier et approprié assure la longévité du 
produit.

 � Mise au rebut
L’emballage se compose de matières recyclables pouvant 
être mises au rebut dans les déchetteries locales.

Votre mairie ou votre municipalité vous renseigneront sur les 
possibilités de mise au rebut des produits usagés.

Le produit est recyclable, soumis à la 
responsabilité élargie du fabricant et collecté 
séparément.
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21FR/BE

 � Garantie
Article L217-16 du Code de la consommation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, pendant le cours 
de la garantie commerciale qui lui a été consentie lors de 
l‘acquisition ou de la réparation d‘un bien meuble, une 
remise en état couverte par la garantie, toute période 
d‘immobilisation d‘au moins sept jours vient s‘ajouter à la 
durée de la garantie qui restait à courir. Cette période court 
à compter de la demande d‘intervention de l‘acheteur ou 
de la mise à disposition pour réparation du bien en cause, 
si cette mise à disposition est postérieure à la demande 
d‘intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale souscrite, le 
vendeur reste tenu des défauts de conformité du bien et des 
vices rédhibitoires dans les conditions prévues aux articles 
L217-4 à L217-13 du Code de la consommation et aux 
articles 1641 à 1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond des 
défauts de conformité existant lors de la délivrance.

Il répond également des défauts de conformité résultant de 
l‘emballage, des instructions de montage ou de l‘installation 
lorsque celle-ci a été mise à sa charge par le contrat ou a été 
réalisée sous sa responsabilité.
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22 FR/BE

Article L217-5 du Code de la consommation
Le bien est conforme au contrat :
1°  S´il est propre à l‘usage habituellement attendu d‘un 

bien semblable et, le cas échéant :
•  s‘il correspond à la description donnée par le vendeur 

et posséder les qualités que celui-ci a présentées à 
l‘acheteur sous forme d‘échantillon ou de modèle ;

•  s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut 
légitimement attendre eu égard aux déclarations 
publiques faites par le vendeur, par le producteur ou 
par son représentant, notamment dans la publicité ou 
l‘étiquetage ;

2°  Ou s‘il présente les caractéristiques définies d‘un 
commun accord par les parties ou être propre à tout 
usage spécial recherché par l‘acheteur, porté à la 
connaissance du vendeur et que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la consommation
L‘action résultant du défaut de conformité se prescrit par 
deux ans à compter de la délivrance du bien.

Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison des défauts 
cachés de la chose vendue qui la rendent impropre à l‘usage 
auquel on la destine, ou qui diminuent tellement cet usage 
que l‘acheteur ne l‘aurait pas acquise, ou n‘en aurait donné 
qu‘un moindre prix, s‘il les avait connus.
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Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être intentée 
par l‘acquéreur dans un délai de deux ans à compter de la 
découverte du vice.

Les pièces détachées indispensables à l’utilisation du produit 
sont disponibles pendant la durée de la garantie du produit.

Le produit a été fabriqué selon des critères de qualité stricts 
et contrôlé consciencieusement avant sa livraison. En cas 
de défaillance, vous êtes en droit de retourner ce produit au 
vendeur. La présente garantie ne constitue pas une restriction 
de vos droits légaux.

Ce produit bénéficie d‘une garantie de 3 ans à compter 
de sa date d’achat. La durée de garantie débute à la date 
d’achat. Veuillez conserver le ticket de caisse original. Il fera 
office de preuve d’achat.

Si un problème matériel ou de fabrication devait survenir 
dans 3 ans suivant la date d‘achat de ce produit, nous 
assurons à notre discrétion la réparation ou le remplacement 
du produit sans frais supplémentaires. La garantie prend fin si 
le produit est endommagé suite à une utilisation inappropriée 
ou à un entretien défaillant.
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La garantie couvre les vices matériels et de fabrication. Cette 
garantie ne s’étend ni aux pièces du produit soumises à 
une usure normale (p. ex. des piles) et qui, par conséquent, 
peuvent être considérées comme des pièces d’usure, ni 
aux dommages sur des composants fragiles, comme des 
interrupteurs, des batteries ou des éléments fabriqués en 
verre.

 � Faire valoir sa garantie
Pour garantir la rapidité d’exécution de la procédure de 
garantie, veuillez respecter les indications suivantes :

Veuillez conserver le ticket de caisse et la référence du 
produit (IAN 378355_2110) à titre de preuve d’achat pour 
toute demande.

Le numéro de référence de l’article est indiqué sur la plaque 
d’identification, gravé sur la page de titre de votre manuel 
(en bas à gauche) ou sur un autocollant apposé sur la face 
arrière ou inférieure du produit.
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En cas de dysfonctionnement du produit, ou de tout autre 
défaut, contactez en premier lieu le service après-vente 
par téléphone ou par e-mail aux coordonnées indiquées 
ci-dessous.

Vous pouvez alors envoyer franco de port tout produit 
considéré comme défectueux au service clientèle indiqué, 
accompagné de la preuve d’achat (ticket de caisse) et 
d’une description écrite du défaut avec mention de sa date 
d’apparition.

 � Service après-vente
  Service après-vente France

 Tél.:  0800904879
 E-Mail:  owim@lidl.fr

  Service après-vente Belgique
 Tél.:  080071011
 Tél.:  80023970 (Luxembourg)
 E-Mail:  owim@lidl.be 

Lien pour commander des pièces de rechange en ligne chez 
OPTIMEX Services GmbH / www.optimex-shop.com
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TELESCOPISCHE BOOMSCHAAR 
MET ZAAG

 � Inleiding
Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw nieuwe 
product. U hebt voor een hoogwaardig product gekozen. 
Maak u voor de eerste ingebruikname vertrouwd met 
het product. Lees hiervoor aandachtig de volgende 
gebruiksaanwijzing en de veiligheidsvoorschriften. Gebruik 
het product alleen zoals beschreven en voor de aangegeven 
toepassingsgebieden. Bewaar deze gebruiksaanwijzing op 
een veilige plek. Geef, wanneer u het product doorgeeft aan 
derden, ook alle documenten mee.

Veiligheidsinstructies

   Waarborg vóór ieder gebruik dat het product in optimale 
staat verkeert! Beschadigde of losgeraakte onderdelen 
kunnen tot letsel leiden.

   GEVAAR VOOR LETSEL! Raak de snede nooit met 
blote handen aan.

   Zorg ervoor dat de telescoopsteel goed vastgezet is. In 
het andere geval kan de schaar losraken en letsel en / of 
materiële schade veroorzaken. 
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Gebruik tijdens het werken met het 
product de volgende veiligheidsuitrusting: 
Draag een veiligheidsbril, werkschoenen, 
veiligheidshandschoenen en hoofdbescherming. Zo 
beschermt u uzelf tegen vallende takken en tegen 
letsel door takken of doornen.

WAARSCHUWING! Vermijd levensgevaar door 
een elektrische schok Gebruik de schaar niet in de 
buurt van hoogspanningsleidingen, stroomkabels, 
elektrische omheiningen enz. Blijf minstens 10 m 
verwijderd van hoogspanningskabels. De schaar 
is niet beveiligd tegen elektrische schokken door 
contact met hoogspanningsleidingen.

GEVAAR VOOR LETSEL EN NEERSTORTEN! 
Gebruik de schaar niet terwijl u op een ladder 
staat.

   GEVAAR VOOR LETSEL! Trek altijd de beschermhoes 
over de messen wanneer u de schaar niet gebruikt.

   VOORZICHTIG! GEVAAR VOOR LETSEL! De 
takkenen heggenschaar is zeer scherp en daarom 
gevaarlijk. Wees tijdens de werkzaamheden altijd 
voorzichtig.

378355_2110_OS_NL_BE_SK_02.indb   27378355_2110_OS_NL_BE_SK_02.indb   27 04/01/2022   3:24:02 pm04/01/2022   3:24:02 pm



28 NL/BE

 � Reinigingsaanwijzing
   Maak de messen zorgvuldig schoon na elk gebruik. 

Vuil en vocht op de messen leiden tot roestvorming, 
belemmeren het snijden en kunnen plantenziektes 
verspreiden.

   Wrijf alle metalen onderdelen af met een oliehoudende 
doek. Zo beschermt u ze tegen roest.

   Door regelmatig en correct onderhoud kunt u de schaar 
vele jaren gebruiken.

 � Afvoer
De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke grondstoffen die 
u via de plaatselijke recyclingcontainers kunt afvoeren.

Informatie over de mogelijkheden om het uitgediende 
product na gebruik te verwijderen, verstrekt uw gemeentelijke 
overheid.
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 � Garantie
Het product wordt volgens strenge kwaliteitsrichtlijnen 
zorgvuldig geproduceerd en voor levering grondig getest. In 
geval van schade aan het product kunt u rechtmatig beroep 
doen op de verkoper van het product. Deze wettelijke 
rechten worden door onze hierna vermelde garantie niet 
beperkt.

Op dit product verlenen wij 3 jaar garantie vanaf 
aankoopdatum. De garantieperiode start op de dag van 
aankoop. Bewaar de originele kassabon alstublieft. Dit 
document is nodig als bewijs voor aankoop.

Wanneer binnen 3 jaar na de aankoopdatum van dit 
product een materiaal- of productiefout optreedt, dan wordt 
het product door ons – naar onze keuze – gratis voor u 
gerepareerd of vervangen. Deze garantie komt te vervallen 
als het product beschadigd wordt, niet correct gebruikt of 
onderhouden wordt.

De garantie geldt voor materiaal- en productiefouten. Deze 
garantie is niet van toepassing op productonderdelen, die 
onderhevig zijn aan normale slijtage en hierdoor als aan 
slijtage onderhevige onderdelen gelden (bijv. batterijen) 
of voor beschadigingen aan breekbare onderdelen, zoals 
bijv. schakelaars, accu’s of dergelijke onderdelen, die 
gemaakt zijn van glas.
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 � Afwikkeling in geval van garantie
Om een snelle afhandeling van uw reclamatie te 
waarborgen dient u de volgende instructies in acht te nemen:

Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en het 
artikelnummer (IAN 378355_2110) als bewijs van aankoop 
bij de hand.

Het artikelnummer vindt u op de typeplaat, ingegraveerd, op 
het titelblad van uw handleiding (linksonder) of als sticker op 
de achter- of onderzijde.

Wanneer er storingen in de werking of andere gebreken 
optreden, dient u eerst telefonisch of per e-mail contact met 
de onderstaande service-afdeling op te nemen.
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Een als defect geregistreerd product kunt u dan samen 
met uw aankoopbewijs (kassabon) en vermelding van de 
concrete schade alsmede het tijdstip van optreden voor u 
franco aan het u meegedeelde servicepunt verzenden.

 � Service
  Service Nederland

 Tel.:  08000225537
 E-Mail:  owim@lidl.nl

  Service België
 Tel.:  080071011
 Tel.:  80023970 (Luxemburg)
 E-Mail:  owim@lidl.be

Reserveonderdelen online bestellen bij OPTIMEX Services 
GmbH / www.optimex-shop.com
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TELESKOPOWE NOŻYCE Z PIŁĄ DO 
PIELĘGNACJI DRZEW

 � Wstęp
Gratulujemy Państwu zakupu nowego produktu. 
Zdecydowali się Państwo na zakup produktu najwyższej 
jakości. Przed uruchomieniem urządzenia po raz pierwszy 
zapoznaj się z nim. W tym celu przeczytaj uważnie 
poniższą instrukcję obsługi oraz wskazówki dotyczące 
bezpieczeństwa. Produkt należy użytkować w sposób tu 
opisany i zgodnie z określonym zakresem zastosowania. 
Należy przechowywać tę instrukcję w bezpiecznym miejscu. 
Przekazując produkt innej osobie, należy również przekazać 
wszystkie dokumenty.

Wskazówki bezpieczeństwa

   Przed każdym użyciem sprawdzić, czy produkt znajduje 
się w należytym stanie. Uszkodzone lub poluzowane 
części mogą być przyczyną powstania obrażeń.

   NIEBEZPIECZEŃSTWO POWSTANIA OBRAŻEŃ! 
Nie dotykać ostrza gołymi rękami.

   Zwracać uwagę na właściwe zamocowanie drążka 
teleskopowego. W przeciwnym razie nożyce mogą 
wypaść i spowodować obrażenia i / lub szkody 
materialne.
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Podczas pracy z produktem należy zakładać 
następujące wyposażenie ochronne: Okulary 
ochronne, buty ochronne i kask ochronny. W ten 
sposób można uchronić się przed spadającymi 
resztkami gałęzi i przed obrażeniami od gałęzi i 
cierni.

OSTRZEŻENIE! Unikać zagrożenia życia na 
skutek porażenia prądem elektrycznym. Nie 
używać nożyc w pobliżu przewodów wysokiego 
napięcia, kabli elektrycznych, elektrycznych 
ogrodzeń, itp. Utrzymywać odstęp 10 m do 
przewodów wysokiego napięcia. Nożyce nie są 
zabezpieczone przed porażeniem prądowym 
w razie dotknięcia do przewodów wysokiego 
napięcia.

NIEBEZPIECZEŃSTWO OBRAŻEŃ I 
UPADKU! Nie używać nożyc stojąc na drabinie.

   NIEBEZPIECZEŃSTWO OBRAŻEŃ! Po zakończeniu 
pracy na ostrza należy nałożyć osłonę.

   OSTROŻNIE! NIEBEZPIECZEŃSTWO OBRAŻEŃ 
CIAŁA! Sekator i zarazem nożyce do pielęgnacji 
żywopłotów są bardzo ostre i dlatego niebezpieczne. 
Podczas pracy należy zawsze zachowywać konieczną 
ostrożność.
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 � Wskazówki pielęgnacji
   Po każdym użyciu starannie oczyścić ostrza. Brud i soki 

powodują tworzenie się rdzy, utrudniają przesuwania się 
ostrzy i mogą rozprzestrzeniać choroby roślin.

   Przetrzeć wszystkie części metalowe naoliwioną 
szmatą. W ten sposób można uchronić narzędzie przed 
tworzeniem się rdzy.

   Regularna i fachowa pielęgnacja wydłuża żywotność 
urządzenia.

 � Utylizacja
Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych dla 
środowiska, które można przekazać do utylizacji w lokalnym 
punkcie przetwarzania surowców wtórnych.

Informacji na temat możliwości utylizacji 
wyeksploatowanego produktu udziela urząd gminy lub 
miasta.

 � Gwarancja
Produkt wyprodukowano według wysokich standardów 
jakości i poddano skrupulatnej kontroli przed wysyłką. W 
przypadku wad produktu nabywcy przysługują ustawowe 
prawa. Gwarancja nie ogranicza ustawowych praw 
nabywcy produktu.
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Produkt objęte jest 3 gwarancją, licząc od daty zakupu. 
Gwarancja wygasa w razie zawinionego przez użytkownika 
uszkodzenia produktu, niewłaściwego użycia lub 
konserwacji.

W przypadku wystąpienia w ciągu 3 lat od daty zakupu 
wad materiałowych lub fabrycznych, dokonujemy – według 
własnej oceny – bezpłatnej naprawy lub wymiany produktu.

Świadczenie gwarancyjne obejmuje wady materiałowe 
i fabryczne. Gwarancja nie obejmuje części produktu 
ulegających normalnemu zużyciu, uznawanych za części 
zużywalne (np. baterie) oraz uszkodzeń części łamliwych, 
np. przełączników, akumulatorów lub wykonanych ze szkła.

Zgodnie z Kodeksem Cywilnym art. 581 §1 wraz z wymianą 
urządzenia lub ważnej części czas gwarancji rozpoczyna się 
na nowo.

 � Sposób postępowania w przypadku 
naprawy gwarancyjnej

Aby zapewnić szybkie rozpatrzenie Państwa wniosku, 
prosimy stosować się do następujących wskazówek:

Przed skontaktowaniem się z działem serwisowym 
należy przygotować paragon i numer artykułu 
(IAN 378355_2110) jako dowód zakupu.
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Numery artykułów można znaleźć na tabliczce 
znamionowe, na grawerunku, na stronie tytułowej jego 
instrukcji (na dole po lewej stronie) lub jako naklejkę na 
stronie odwrotnej lub spodniej.

W razie wystąpienia błędów w działaniu lub innych wad, 
należy skontaktować się najpierw z wymienionym poniżej 
działem serwisowym telefonicznie lub pocztą elektroniczną.

Produkt uznany za uszkodzony można następnie z 
dołączeniem dowodu zakupu (paragonu) i podaniem, na 
czym polega wada i kiedy wystąpiła, przesłać bezpłatnie na 
podany Państwu adres serwisu.

 � Serwis
  Serwis Polska

 Tel.:  008004911946
 E-Mail:  owim@lidl.pl

Zamów części zamienne online przez OPTIMEX Services 
GmbH / www.optimex-shop.com
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TELESKOPICKÉ NŮŽKY NA VĚTVE S 
PILKOU

 � Úvod
Blahopřejeme Vám ke koupi nového výrobku. Rozhodli jste 
se pro kvalitní výrobek. Před prvním uvedením do provozu se 
seznamte s výrobkem. K tomu si pozorně přečtěte následující 
návod k obsluze a bezpečnostní pokyny. Používejte výrobek 
jen popsaným způsobem a pouze pro uvedené oblasti 
použití. Uschovejte si tento návod na bezpečném místě. 
Všechny podklady vydejte při předání výrobku i třetí osobě.

Bezpečnostní pokyny

   Před použitím se ujistěte, že se výrobek nachází v 
bezvadném stavu. Poškozené nebo volné díly mohou 
způsobit poranění.

   NEBEZPEČÍ PORANĚNÍ! Nedotýkejte se ostří holýma 
rukama.

   Dbejte na pevné usazení fixace teleskopické tyče. Jinak 
se mohou nůžky uvolnit a způsobit poranění a / nebo 
věcné škody.
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Při použití výrobku použijte následující ochranné 
vybavení: Noste ochranné brýle, pracovní ochranné 
boty, ochranné rukavice, a ochranu hlavy. Tak se 
ochráníte před spadlými zbytky větví a poraněními 
větvemi a trny.

VÝSTRAHA! Vyhněte se nebezpečí ohrožení 
života úrazem elektrickým proudem. Nepoužívejte 
nůžky v blízkosti vysokonapěťových vedení, 
elektrokabelů, elektrických pastvinových plotů 
atd. K vysokonapěťovým vedením udržujte 
minimální odstup 10 m. Nůžky nejsou chráněny 
proti úrazu elektrickým proudem při dotknutí se 
vysokonapěťových vedení.

NEBEZPEČÍ PORANĚNÍ A ZŘÍCENÍ! 
Nepoužívejte nůžky na žebřících.

   NEBEZPEČÍ PORANĚNÍ! Při nepoužívání přetáhněte 
přes ostří ochranný obal.

   POZOR! NEBEZPEČÍ PORANĚNÍ! Nůžky na větve 
a ploty jsou velmi ostré a proto nebezpečné. Během 
práce buďte vždy opatrní.
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 � Pokyny k ošetřování
   Ostří pečlivě po každém použití ošetřete. Nečistota 

a šťáva na ostří vede k vytvoření rzi, omezují postup 
střihání a mohou způsobit rozšíření nemocí rostlin.

   Všechny kovové díly otřete tkaninou obsahující olej. Tak 
je ochráníte před usazením rzi.

   Pravidelné a odborné ošetřování umožní dlouholeté 
používání.

 � Zlikvidování
Obal se skládá z ekologických materiálů, které můžete 
zlikvidovat prostřednictvím místních sběren recyklovatelných 
materiálů.

O možnostech likvidace vysloužilých zařízení se informujte u 
správy vaší obce nebo města.

 � Záruka
Výrobek byl vyroben s nejvyšší pečlivostí podle přísných 
kvalitativních směrnic a před odesláním prošel výstupní 
kontrolou. V případě závad máte možnost uplatnění 
zákonných práv vůči prodejci. Vaše práva ze zákona nejsou 
omezena naší níže uvedenou zárukou.

Na tento artikl platí 3 záruka od data zakoupení. Záruční 
lhůta začíná od data zakoupení. Uschovejte si dobře originál 
pokladní stvrzenky. Tuto stvrzenku budete potřebovat jako 
doklad o zakoupení.
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Pokud se do 3 let od data zakoupení tohoto výrobku 
vyskytne vada materiálu nebo výrobní vada, výrobek 
Vám – dle našeho rozhodnutí – bezplatně opravíme nebo 
vyměníme. Tato záruka zaniká, jestliže se výrobek poškodí, 
neodborně použil nebo neobdržel pravidelnou údržbu.

Záruka platí na vady materiálu a výrobní vady. Tato 
záruka se nevztahuje na díly výrobku podléhající 
opotřebení (např. na baterie), dále na poškození křehkých, 
choulostivých dílů, např. vypínačů, akumulátorů nebo dílů 
zhotovených ze skla.

 � Postup v případě uplatňování záruky
Pro zajištění rychlého zpracování Vašeho případu se řiďte 
následujícími pokyny:

Pro všechny požadavky si připravte pokladní stvrzenku a 
číslo artiklu (IAN 378355_2110) jako doklad o zakoupení.

Číslo artiklu najdete na typovém štítku, gravuře, titulní stránce 
návodu (vlevo dole) nebo na nálepce na zadní nebo spodní 
straně.

V případě poruch funkce nebo jiných závad nejdříve 
kontaktujte, telefonicky nebo e-mailem, v následujícím textu 
uvedené servisní oddělení.
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Výrobek registrovaný jako vadný potom můžete s přiloženým 
dokladem o zakoupení (pokladní stvrzenkou) a údaji k 
závadě a kdy k ní došlo, bezplatně zaslat na adresu servisu, 
která Vám byla sdělena.

 � Servis
  Servis Česká republika

 Tel.:  800600632
 E-Mail:  owim@lidl.cz

Objednejte náhradní díly online u OPTIMEX Services 
GmbH / www.optimex-shop.com
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TELESKOPICKÉ NOŽNICE NA KONÁRE S 
PÍLKOU

 � Úvod
Blahoželáme Vám ku kúpe Vášho nového výrobku. Kúpou 
ste sa rozhodli pre vysoko kvalitný produkt. Pred prvým 
uvedením do prevádzky sa oboznámte s výrobkom. Za týmto 
účelom si pozorne prečítajte nasledujúci návod na obsluhu 
a bezpečnostné pokyny. Výrobok používajte iba v súlade s 
popisom a v uvedených oblastiach používania. Tento návod 
uschovajte na bezpečnom mieste. Ak výrobok odovzdáte 
ďalšej osobe, priložte k nemu aj všetky podklady.

Bezpečnostné pokyny

   Pred každým použitím sa ubezpečte, že je výrobok v 
bezchybnom stave. Poškodené časti môžu spôsobiť 
poranenia.

   NEBEZPEČENSTVO PORANENIA! Nedotýkajte sa 
ostria holými rukami.

   Dbajte na pevné uloženie teleskopickej rukoväte. V 
opačnom prípade sa môžu nožnice uvoľniť a spôsobiť 
poranenia a / alebo vecné škody.
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Pri používaní výrobku noste nasledovnú ochrannú 
výbavu: Ochranné okuliare, pracovnú obuv, 
ochranné rukavice a ochranu hlavy. Tak sa chránite 
pred padajúcimi zvyškami konárov a zraneniami 
spôsobenými konármi a tŕňmi.

VAROVANIE! Zabráňte nebezpečenstvu 
ohrozenia života v dôsledku zásahu elektrickým 
prúdom. Nožnice nepoužívajte v blízkosti vedení 
vysokého napätia, elektrických káblov, elektrických 
oplôtok, atď. Od vedení vysokého napätia 
udržiavajte odstup minimálne 10 m. Nožnice nie 
sú chránené proti zásahu prúdom pri kontakte s 
vedeniami vysokého napätia.

NEBEZPEČENSTVO PORANENIA A PÁDU! 
Nepoužívajte nožnice, ak stojíte na rebríku. 

   NEBEZPEČENSTVO PORANENIA! Ak nožnice 
nepoužívate, natiahnite na čepele ochranný obal.

   POZOR! NEBEZPEČENSTVO PORANENIA! 
Nožnice na konáre a živý plot sú veľmi ostré a preto 
nebezpečné. Počas práce buďte vždy dostatočne 
opatrný.

378355_2110_OS_NL_BE_SK_02.indb   43378355_2110_OS_NL_BE_SK_02.indb   43 04/01/2022   3:24:03 pm04/01/2022   3:24:03 pm



44 SK

 � Pokyny k starostlivosti
   Čepele starostlivo očistite po každom použití. Nečistoty 

a miazga na čepeli spôsobujú tvorbu hrdze, obmedzujú 
proces strihania a môžu prenášať choroby rastlín.

   Všetky kovové časti utrite handrou napustenou olejom. 
Takto ich chránite pred usadzovaním hrdze.

   Pravidelná a odborná starostlivosť zaručuje dlhodobé 
používanie.

 � Likvidácia
Obal pozostáva z ekologických materiálov, ktoré môžete 
odovzdať na miestnych recyklačných zberných miestach.

O možnostiach likvidácie opotrebovaného výrobku sa 
môžete informovať na Vašej obecnej alebo mestskej správe.
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 � Záruka
Tento výrobok bol dôkladne vyrobený podľa prísnych 
akostných smerníc a pred dodaním svedomito testovaný. V 
prípade nedostatkov tohto výrobku Vám prináležia zákonné 
práva voči predajcovi produktu. Tieto zákonné práva nie sú 
našou nižšie uvedenou zárukou obmedzené.

Na tento produkt poskytujeme 3-ročnú záruku od dátumu 
nákupu. Záručná doba začína plynúť dátumom kúpy. 
Starostlivo si prosím uschovajte originálny pokladničný lístok. 
Tento doklad je potrebný ako dôkaz o kúpe.

Ak sa v rámci 3 rokov od dátumu nákupu tohto výrobku 
vyskytne chyba materiálu alebo výrobná chyba, výrobok 
Vám bezplatne opravíme alebo vymeníme – podľa nášho 
výberu. Táto záruka zaniká, ak bol produkt poškodený, 
neodborne používaný alebo neodborne udržiavaný.

Poskytnutie záruky sa vzťahuje na chyby materiálu a výrobné 
chyby. Táto záruka sa nevzťahuje na časti produktu, ktoré 
sú vystavené normálnemu opotrebovaniu, a preto ich je 
možné považovať za opotrebovateľné diely (napr. batérie) 
alebo na poškodenia na rozbitných dieloch, napr. na 
spínači, akumulátorových batériach alebo častiach, ktoré sú 
zhotovené zo skla.
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Postup v prípade poškodenia v záruke

Pre zaručenie rýchleho spracovania Vašej požiadavky 
dodržte prosím nasledujúce pokyny:

Pre všetky otázky majte pripravený pokladničný doklad a 
číslo výrobku (IAN 378355_2110) ako dôkaz o kúpe.

Číslo výrobku nájdete na typovom štítku, gravúre, na prednej 
strane Vášho návodu (dole vľavo) alebo ako nálepku na 
zadnej alebo spodnej strane.

Ak sa vyskytnú funkčné poruchy alebo iné nedostatky, 
najskôr telefonicky alebo e-mailom kontaktujte následne 
uvedené servisné oddelenie.

Produkt označený ako defektný potom môžete s priloženým 
dokladom o kúpe (pokladničný lístok) a uvedením, v čom 
spočíva nedostatok a kedy sa vyskytol, bezplatne odoslať na 
Vám oznámenú adresu servisného pracoviska.

Servis
  Servis Slovensko

 Tel.:  0800 008158
 E-pošta:  owim@lidl.sk

Náhradné diely si objednajte online u OPTIMEX Services 
GmbH / www.optimex-shop.com
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TIJERA TELESCÓPICA DE PODA CON 
SIERRA

 � Introducción
Enhorabuena por la adquisición de su nuevo producto. Ha 
elegido un producto de alta calidad. Familiarícese con el 
producto antes de la primera puesta en funcionamiento. Lea 
detenidamente el siguiente manual de instrucciones y las 
indicaciones de seguridad. Utilice el producto únicamente 
como se describe a continuación y para las aplicaciones 
indicadas. Guarde estas instrucciones en un lugar seguro. En 
caso de transferir el producto a terceros, entregue también 
todos los documentos correspondientes.

Indicaciones de seguridad

   Antes de cada uso, asegúrese también de que el 
producto se encuentra en perfecto estado. Las piezas 
dañadas o flojas pueden producir lesiones. 

   ¡RIESGO DE LESIONES! No toque las hojas con las 
manos desprotegidas.

   Asegúrese de que la barra telescópica esté 
perfectamente fijada. De lo contrario, la tijera podría 
aflojarse y el producto podría dañarse o se podrían 
producir lesiones. 

378355_2110_OS_NL_BE_SK_02.indb   47378355_2110_OS_NL_BE_SK_02.indb   47 04/01/2022   3:24:03 pm04/01/2022   3:24:03 pm



48 ES

Durante el funcionamiento utilice el siguiente equipo 
de protección: Utilice gafas, calzado y guantes 
de protección y protección para la cabeza. De 
esa manera, se protegerá de restos de ramas que 
caigan y de las posibles heridas por culpa de 
ramas y espinas. 

¡ADVERTENCIA! Evite el peligro de muerte por 
descarga eléctrica. No ponga en funcionamiento 
la tijera cerca de cables de alta tensión, cables 
eléctricos o cercas eléctricas para pastos, etc. 
Mantenga una distancia mínima de 10 m con 
respecto a cables de alta tensión. La tijera no está 
protegida contra descargas eléctricas en caso de 
que se produzca algún contacto con cables de alta 
tensión.

¡PELIGRO DE LESIONES Y CAÍDA! No utilice 
la tijera subido en escaleras. 

   ¡RIESGO DE LESIONES! Ponga la funda de 
protección sobre las cuchillas si no va a utilizar el 
aparato.

   ¡ATENCIÓN! ¡RIESGO DE LESIONES! La tijera 
podadora es muy afilada y resulta por tanto peligrosa. 
Por favor, durante el trabajo actuar con sumo cuidado y 
consideración.
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 � Indicaciones para el cuidado
   Limpie las cuchillas después de cada uso. La suciedad 

y restos de líquidos en las cuchillas pueden hacer que 
se oxide, evitar que corte correctamente o producir 
enfermedades en las plantas.

   Limpie todas las partes de metal con un paño 
impregnado en aceite. De esa forma las protegerá de la 
acumulación de oxidación.

   Un cuidado correcto y regular permite una utilización 
por muchos años.

 � Eliminación
El embalaje está compuesto por materiales no contaminantes 
que pueden ser desechados en el centro de reciclaje local.

Para obtener información sobre las posibilidades de 
desecho del producto al final de su vida útil, acuda a la 
administración de su comunidad o ciudad.

 � Garantía
El producto ha sido fabricado cuidadosamente siguiendo 
exigentes normas de calidad y ha sido probado antes de 
su entrega. En caso de defecto del producto, usted tiene 
derechos legales frente al vendedor del mismo. Nuestra 
garantía (abajo indicada) no supone una restricción de 
dichos derechos legales.
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Este producto dispone de una garantía de 3 años desde la 
fecha de compra. El plazo de garantía comienza a partir de 
la fecha de compra. Por favor, conserve adecuadamente el 
justificante de compra original. Este documento se requerirá 
como prueba de que se realizó la compra.

Si en el plazo de 3 años a partir de la fecha de compra se 
produce un fallo de material o fabricación en este producto, 
repararemos el producto o lo sustituiremos gratuitamente 
por un producto nuevo (según nuestra elección). La garantía 
quedará anulada si el producto resulta dañado o es 
utilizado o mantenido de forma inadecuada.

La garantía cubre defectos de materiales o de fabricación. 
Esta garantía no cubre aquellos componentes del producto 
sometidos a un desgaste normal y que, por ello, puedan 
considerarse piezas de desgaste (por ej. las pilas). Tampoco 
cubre daños de componentes frágiles como, por ejemplo, los 
interruptores, baterías y piezas de cristal.

 � Tramitación de la garantía
Para garantizar una rápida tramitación de su consulta, tenga 
en cuenta las siguientes indicaciones:

Para realizar cualquier consulta, tenga a mano el recibo y el 
número de artículo (IAN 378355_2110) como justificante 
de compra.
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Encontrará el número de artículo en una inscripción de la placa 
indentificativa, en la portada de las instrucciones (abajo a la 
izquierda) o en una pegatina en la parte posterior o inferior.

Si el producto fallase o presentase algún defecto, póngase 
primero en contacto con el departamento de asistencia 
indicado, ya sea por teléfono o correo electrónico.

Puede enviarnos el producto defectuoso libre de franqueo 
adjuntando el recibo de compra (tícket de compra) e 
indicando dónde está y cuándo ha ocurrido el fallo a la 
dirección de asistencia que le indicamos.

 � Asistencia
  Asistencia en España

 Tel.:  900984948
 E-Mail:  owim@lidl.es

Pedir las piezas de repuesto online en OPTIMEX Services 
GmbH / www.optimex-shop.com
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TELESKOPGRENSAKS MED SAV

 � Indledning
Hjerteligt tillykke med købet af deres nye produkt. Du har 
besluttet dig for et produkt af høj kvalitet. Gør Dem fortrolig 
med apparatet inden første ibrugtagning. Læs derfor den 
efterfølgende brugsvejledning og sikkerhedsanvisningerne 
omhyggeligt. Brug kun produktet som beskrevet og kun til de 
angivne anvendelsesområder. Opbevar denne vejlledning på 
et sikkert sted. Hvis De giver produktet videre til andre, skal 
alle dokumenter følge med.

Sikkerhedsanvisninger

   Før anvendelsen skal der være sikkerhed for at redskabet 
er i en upåklagelige tilstand. Beskadigede eller løse dele 
kan medføre kvæstelser. 

   RISIKO FOR TILSKADEKOMST! Æggen må ikke 
berøres med de bare hænder.

   Vær opmærksom på at teleskopstangsafikseringen er 
anbragt solidt. I modsat fald kan saksen løsne sig og 
forårsage kvæstelser og / eller materielle beskadigelser.
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Under brugen af redskabet bør der 
anvendes følgende sikkerhedsudstyr: 
Ifør Dem sikkerhedsbriller, sikkerhedssko, 
beskyttelseshandsker og sikkerhedshjelm. På den 
måde er De beskyttet mod nedfaldende grenrester 
og tilskadekomst ved grene og torne.

ADVARSEL! Undgå livsfarlige situationer ved 
elektrisk stød. Brug ikke klipperen i nærheden 
af højspændingsledninger, elektriske ledninger, 
elektriske markhegn osv. Der skal holdes mindst 
10 m afstand til højspændingsledninger. Klipperen 
er ikke sikret mod elektriske stød ved berøring af 
højspændingsledninger.

RISIKO FOR STYRT OG TILSKADEKOMST! 
Klipperen bør ikke anvendes stående på en stige. 

   RISIKO FOR KVÆSTELSER! Når klipperen ikke er i 
brug, skal der trækkes et hylster over klingerne.

   FORSIGTIG! RISIKO FOR TILSKADEKOMST! 
Grenog hækkesaksen er yderst skarp og derfor farlig. 
Udvis altid fornøden forsigtighed under arbejdet.
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 � Plejeanvisninger
   Klingerne skal rengøres omhyggeligt efter hver 

anvendelse. Snavs og saft på klingen fører til 
rustdannelse, hæmmer klipningen og kan udbrede 
plantesygdomme.

   Alle metaldele gnides ind med en olieholdig klud. På den  
måde bliver die beskyttet mod rustaflejringer.

   En regelmæssig og korrekt pleje gør at klipperen kan 
bruges i mange år.

 � Bortskaffelse
Indpakningen består af miljøvenlige materialer, som De kan 
bortskaffe over de lokale genbrugssteder.

De får oplyst muligheder til bortskaffelse af det udtjente 
produkt hos deres lokale myndigheder eller bystyre.

 � Garanti
Produktet blev produceret omhyggeligt efter de strengeste 
kvalitetskrav og kontrolleret grundigt inden levering. Hvis der 
forekommer mangler ved dette produkt, så har de juridiske 
rettigheder over for sælgeren af dette produkt. Disse juridiske 
rettigheder indskrænkes ikke af vores garanti, der beskrives i 
det følgende.

De får 3 års garanti fra købsdatoen på dette produkt. 
Garantifristen begynder med købsdatoen. Opbevar den 
originale kassebon på et sikkert sted. Denne kassebon 
behøves som dokumentation for købet.
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Hvis der inden for 3 år fra købsdatoen af for dette produkt 
opstår en materiale- eller fabrikationsfejl, bliver produktet 
repareret eller erstattet – efter vores valg – af os uden 
omkostninger for dem. Garantien bortfalder, hvis produktet 
bliver beskadiget eller ikke anvendes eller vedligeholdes 
korrekt.

Garantien gælder for materiale- eller fabrikationsfejl. 
Denne garanti dækker ikke produktdele, som er udsat for 
normalt slid og derfor kan betragtes som normale sliddele 
(f.eks. batterier) eller ved skader på skrøbelige dele; 
f.eks. kontakter, akkumulatorer som er fremstillet af glas.

 � Afvikling af garantisager
For at kunne garantere en hurtig sagsbehandling af deres 
forespørgsel, bedes De følge følgende anvisninger:

Opbevar kassebon og artikelnummer (IAN 378355_2110) 
som købsdokumentation, så disse kan fremlægges på 
forespørgsel. Artikelnumrene er angivet på typeskiltet, ved 
en indgravering, på forsiden af vejledningen (nederst til 
venstre) eller på et mærkat på bag- eller undersiden. Hvis der 
forekommer funktionsfejl eller andre mangler, skal De først 
kontakte nedenstående serviceafdeling telefonisk eller via 
e-mail.
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Et produkt, der er registreret som defekt, kan De derefter 
sende portofrit til den meddelte serviceadresse ved 
vedlæggelse af købsbeviset (kassebon) og angivelsen af, 
hvori manglen består, og hvornår den er opstået.

 � Service
  Service Danmark

 Tel.:  80253972
 E-Mail:  owim@lidl.dk

Reservedele bestilles online på OPTIMEX Services GmbH / 
www.optimex-shop.com
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SVETTATOIO TELESCOPICO CON 
SEGACCIO

 � Introduzione
Congratulazioni per l‘acquisto del vostro nuovo prodotto. 
Con esso avete optato per un prodotto di qualità. 
Familiarizzare con il prodotto prima di metterlo in funzione 
per la prima volta. A tale scopo, leggere attentamente 
le seguenti istruzioni d‘uso e le avvertenze di sicurezza. 
Utilizzare il prodotto solo come descritto e per i campi di 
applicazione indicati. Conservare queste istruzioni in un 
luogo sicuro. Consegnare tutta la documentazione in caso di 
cessione del prodotto a terzi.

Istruzioni di sicurezza

   Prima di ogni utilizzo, assicurarsi che il prodotto sia in 
perfette condizioni. Le parti danneggiate o allentate 
possono causare lesioni. 

   PERICOLO DI LESIONI! Non toccare il filo a mani 
nude.

   Prestare attenzione alla tenuta del fissaggio del manico 
telescopico. In caso contrario, le cesoie possono 
allentarsi e causare lesioni e/o danni materiali.
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Durante l’utilizzo del prodotto, usare i seguenti 
dispositivi di protezione: Indossare occhiali di 
sicurezza, scarpe da lavoro protettive, guanti 
protettivi e copricapo protettivo. Così ci si protegge 
dai detriti dei rami che cadono e dalle ferite 
causate da rami e spine.

AVVERTENZA! Evitare il pericolo di morte per 
scosse elettriche. Non usare le cesoie vicino a linee 
elettriche ad alta tensione, cavi elettrici, recinzioni 
elettriche per pascoli, ecc. Mantenere una distanza 
minima di 10 metri dalle linee elettriche ad alta 
tensione. Le cesoie non sono protette contro le 
scosse elettriche in caso di contatto con le linee ad 
alta tensione.

PERICOLO DI LESIONI E DI CADUTA! Non 
usare le cesoie sulle scale.

   PERICOLO DI LESIONI! In caso di inutilizzo, tirare un 
involucro protettivo sopra le lame.

   CAUTELA! PERICOLO DI LESIONI! Le cesoie sono 
molto affilate e pericolose. Si prega di esercitare sempre 
la necessaria cautela durante il lavoro.
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 � Istruzioni per la cura
   Pulire accuratamente le lame dopo ogni utilizzo. Lo 

sporco e la resina sulla lama causano la formazione 
di ruggine, ostacolano il processo di taglio e possono 
diffondere malattie delle piante.

   Strofinare tutte le parti metalliche con un panno imbevuto 
d’olio. In questo modo le si protegge dai depositi di 
ruggine.

   Una cura regolare e adeguata garantirà anni di utilizzo.

 � Smaltimento
L’imballaggio è composto da materiali ecologici che possono 
essere smaltiti presso i siti di raccolta locali per il riciclo.

E’ possibile informarsi circa le possibilità di smaltimento 
del prodotto usato presso l’amministrazione comunale o 
cittadina.

 � Garanzia
Il prodotto è stato prodotto secondo severe direttive di 
qualità e controllato con premura prima della consegna. 
In caso di difetti del prodotto, l‘acquirente può far valere i 
propri diritti legali nei confronti del venditore. Questi diritti 
legali non vengono limitati in alcun modo dalla garanzia di 
seguito riportata.
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Questo prodotto è garantito per 3 anni a partire dalla 
data di acquisto. Il termine di garanzia ha inizio a partire 
dalla data di acquisto. Conservare lo scontrino di acquisto 
originale in buone condizioni. Questo documento servirà a 
documentare l‘avvenuto acquisto.

Il prodotto da Lei acquistato dà diritto ad una garanzia di 
3 anni a partire dalla data di acquisto. La presente garanzia 
decade nel caso di danneggiamento del prodotto, di utilizzo 
o di manutenzione inadeguati.

La prestazione di garanzia vale sia per difetti di materiale 
che per difetti di fabbricazione. La presente garanzia non si 
estende a parti del prodotto soggette a normale usura e che 
possono essere identificate, pertanto, come parti soggette a 
usura (p. es., le batterie), né a danni su parti staccabili, come 
interruttore, batterie o simili, realizzate in vetro.

 � Gestione dei casi in garanzia
Per garantire un rapido disbrigo delle proprie pratiche, 
seguire le istruzioni seguenti:

Per ogni richiesta si prega di conservare lo scontrino e il 
codice dell’articolo (IAN 378355_2110) come prova 
d’acquisto.

Il numero d’articolo può essere dedotto dalla targhetta, 
da un’incisione, dal frontespizio delle istruzioni (in basso a 
sinistra) oppure dall’adesivo applicato sul retro o sul lato 
inferiore.
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In caso di disfunzioni o avarie, contattare innanzitutto i 
partner di assistenza elencati di seguito telefonicamente 
oppure via e-mail.

Si può inviare il prodotto ritenuto difettoso all’indirizzo del 
centro di assistenza indicato con spedizione esente da 
affrancatura, completo del documento di acquisto (scontrino) 
e della descrizione del difetto, specificando anche quando 
tale difetto si è verificato.

 � Assistenza
  Assistenza Italia

 Tel.:  800790789
 E-Mail:  owim@lidl.it

Ordina le parti di ricambio online da OPTIMEX Services 
GmbH / www.optimex-shop.com 
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TELESZKÓPOS ÁGVÁGÓ FŰRÉSSZEL

 � Bevezető
Gratulálunk új termékének vásárlása alkalmából. Ezzel egy 
magas minőségű termék mellett döntött. Az első üzembevétel 
előtt ismerkedjen meg a készülékkel. Ehhez figyelmesen 
olvassa el a következő Használati utasítást és a biztonsági 
tudnivalókat. A terméket csak a leírtak szerint és a megadott 
felhasználási területeken alkalmazza. Őrizze meg ezt az 
útmutatót egy biztos helyen. A termék harmadik félnek 
történő továbbadása esetén mellékelje a termék a teljes 
dokumentációját is.

Biztonsági tudnivalók

   Minden használat előtt biztosítsa, hogy a termék 
kifogástalan állapotban legyen. Sérült, vagy laza részek 
sérülésekhez vezethetnek.

   SÉRÜLÉSVESZÉLY! Ne érintse meg puszta kézzel az 
éleket.

   Ügyeljen a teleszkópos szár rögzítésének a szilárd 
állására. Ellenkező esetben az olló kioldódhat és 
sérüléseket és / vagy anyagi károkat okozhat.
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A termék használatánál viselje a következő 
védőfelszereléseket: Viseljen védőszemüveget, 
védőkesztyűt, és fejvédőt. Így megvédheti magát a 
lehulló ágrészektől és az ágak, vagy tüskék általi 
sérülésektől.

FIGYELMEZTETÉS! Kerülje el az áramütés 
általi életveszélyeket. Ne használja az ollót 
magas feszültségű vezetékek, elektromos kábelek, 
elektromos legelőkerítések stb. közelében. A magas 
feszültségű vezetékekhez tartson be egy 10 m-es 
minimális távolságot. Az olló a magas feszültségű 
vezetékek megérintése esetén áramütéssel szemben 
nem nyújt védelmet.

SÉRÜLÉS- ÉS LEESÉS-VESZÉLY! Ne használja 
az ollót létrákon. 

   SÉRÜLÉSVESZÉLY! Nemhasználás esetén húzzon 
védőhüvelyt a pengére.

   VIGYÁZAT! SÉRÜLÉSVESZÉLY! Az ág- és 
sövényvágó olló nagyon éles és ezért veszélyes. Kérjük, 
hogy munka közben megfeleő óvatossággal járjon el.
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 � Ápolási tudnivalók
   Minden használat után tisztítsa meg gondosan a 

pengéket. A pengékre kerülő piszok és növényi nedvek 
rozsdásodáshoz vezetnek, akadályozzák a vágási 
eljárást és növénybetegségeket terjeszthetnek.

   Mindegyik fémrészt dörzsölje le egy olajos 
törlőronggyal. Így védi az ollót a rozsdalerakodásokkal 
szemben.

   A rendszeres és szakszerű ápolás sok éves használatot 
tesz lehetővé.

 � Mentesítés
A csomagolás környezetbarát anyagokból készült, amelyeket 
a helyi újrahasznosító helyeken adhat le ártalmatlanítás 
céljából.

A kiszolgált termék megsemmisítési lehetőségeiről lakóhelye 
illetékes önkormányzatánál tájékozódhat.

 � Garancia
A terméket szigorú minőségi előírások betartásával 
gondosan gyártottuk, és szállítás előtt lelkiismeretesen 
ellenőriztük. Ha a terméken hiányosságot tapasztal, akkor 
a termék eladójával szemben törvényes jogok illetik meg 
Önt. Ezeket a törvényes jogokat a következőkben ismertetett 
garancia vállalásunk nem korlátozza.
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A termékre 3 év garanciát adunk a vásárlás dátumától 
számítva. A garanciális idő a vásárlás dátumával kezdődik. 
Kérjük, jól őrizze meg a pénztári blokkot. Ez a bizonylat 
szükséges a vásárlás tényének az igazolásához.

Ha a termék vásárlásától számított 3 éven belül anyag- 
vagy gyártási hiba merül fel, akkor a választásunk szerint 
a terméket ingyen megjavítjuk vagy kicseréljük. A garancia 
megszűnik, ha a terméket megrongálták, nem szakszerűen 
kezelték vagy tartották karban.

A garancia az anyag- vagy gyártáshibákra vonatkozik. A 
garancia nem terjed ki azokra a termékrészekre, melyek 
normál kopásnak vannak kitéve és ezért fogyóeszköznek 
tekinthetők (pl. elemek), vagy a törékeny részekre sérülésére, 
pl. kapcsolók, akkuk, vagy üvegből készült részek.

 � Garanciális ügyek lebonyolítása
Ügyének gyors elintézhetősége céljából, kérjük kövesse az 
alábbi útmutatást:

Kérjük, kérdések esetére készítse elő a pénztárblokkot és a 
cikkszámot (IAN 378355_2110) a vásárlás tényének az 
igazolására.

Kéjük, hogy a cikkszámot olvassa le a típustábláról, a 
gravírozásból, az Útmutató címoldaláról (balra lent), illetve a 
hátoldalon, vagy a termék alján található matricáról.
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Amennyiben működési hibák, vagy egyéb hiányosság 
lépne fel, előszöris vegye fel a kapcsolatot a következőkben 
megnevezett szervizek egyikével telefonon, vagy e-mailen.

A hibásnak ítélt terméket ezután a vásárlást igazoló 
blokk, valamint a hiba leírásának és keletkezési idejének 
mellékelésével díjmentesen postázhatja az Önnel közölt 
szervizcímre.

 � Szerviz
  Szerviz Magyarország

 Tel.:  0680021536
 E-mail:  owim@lidl.hu

Pótalkatrészek online rendelése itt OPTIMEX Services 
GmbH / www.optimex-shop.com
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TELESKOPSKE ŠKARJE ZA OBREZOVANJE 
DREVES Z ŽAGO

 � Uvod
Iskrene čestitke ob nakupu vašega novega izdelka. 
Odločili ste se za kakovosten izdelek. Pred prvo uporabo 
se seznanite z izdelkom. V ta namen pozorno preberite 
naslednja navodila za uporabo in varnostne napotke. Izdelek 
uporabljajte samo tako, kot je opisano in samo za navedena 
področja uporabe. To navodilo hranite na varnem mestu. 
V primeru izročitve izdelka tretjim, jim predajte tudi vso 
dokumentacijo.

Varnostna navodila

   Pred vsako uporabo se prepričajte, da se izdelek nahaja 
v brezhibnem stanju. Poškodovani ali razrahljani deli 
imajo lahko za posledico povzročitev poškodb.

   NEVARNOST POŠKODB! Rezila se ne dotikajte z 
golimi rokami.

   Pazite na to, da je fiksiranje teleskopskega ročaja 
stabilno pritrjeno. V nasprotnem primeru se lahko škarje 
sprostijo in povzročijo poškodbe oseb in / ali materialno 
škodo.
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Pri uporabi izdelka uporabljajte naslednjo zaščitno 
opremo: Nosite zaščitna očala, delovno zaščitno 
obutev, zaščitne rokavice in zaščitno čelado. 
Tako se zavarujete pred padajočimi ostanki vej in 
poškodbami zaradi vej in trnov.

OPOZORILO! Izogibajte se življenjski nevarnosti 
zaradi električnega udara. Škarij ne uporabljajte 
v bližini visokonapetostnih vodnikov, električnih 
kablov, električnih pastirjev, itn. Upoštevajte 
najmanjšo dovoljeno razdaljo 10 m do 
visokonapetostnih vodnikov. Škarje niso zaščitene 
pred udari električnega toka v primeru dotika z 
visokonapetostno napeljavo.

NEVARNOST POŠKODB IN PADCA! Škarij ne 
uporabljajte na lestvi.

   NEVARNOST POŠKODB! Kadar izdelka ne 
uporabljate, preko rezil potegnite zaščitno prevleko.

   POZOR! NEVARNOST POŠKODB! Škarje za 
veje in živo mejo so zelo ostre in zaradi tega nevarne. 
Prosimo, da med delom vedno ravnate s potrebno 
previdnostjo.
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 � Navodila za nego
   Rezila po vsaki uporabi skrbno očistite. Umazanija in 

rastlinski sok na rezilu vodita do nastanka rje, ovirata 
postopek rezanja in lahko širita bolezni rastlin.

   Vse kovinske dele zdrgnite z naoljeno krpo. Tako jih 
zaščitite pred rjavenjem.

   Redna in strokovna nega omogoča dolgoletno uporabo.

 � Odstranjevanje
Embalaža je narejena iz okolju primernih materialov, ki jih 
lahko oddate za recikliranje na lokalnih zbirališčih odpadkov.

O možnostih odstranjevanja odsluženega izdelka se lahko 
pozanimate pri svoji občinski ali mestni upravi.
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Pooblaščeni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG 
Stiftsbergstraße 1 
74167 Neckarsulm 
NEMČIJA

Servisna telefonska številka: 080082034

Garancijski list
1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, 

Stiftsbergstraße 1, 74167 Neckarsulm, Nemčija 
jamčimo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni 
in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, 
da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih 
odpravili morebitne pomanjkljivosti in okvare zaradi 
napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji 
izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.
3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izročitve 

blaga. Datum izročitve blaga je razviden iz računa.
4. Kupec je dolžan okvaro javiti pooblaščenemu servisu 

oziroma se informirati o nadaljnjih postopkih na zgoraj 
navedeni telefonski številki. Svetujemo vam, da pred 
tem natančno preberete navodila o sestavi in uporabi 
izdelka.

5. Kupec je dolžan pooblaščenemu servisu predložiti 
garancijski list in račun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu 
ter dnevu izročitve blaga.
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6. V primeru, da proizvod popravlja nepooblaščeni servis 
ali oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te 
garancije.

7. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo 
biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj 
proizvajalčeve oziroma prodajalčeve sfere. Kupec ne 
more uveljavljati zahtevkov iz te garancije, če se ni držal 
priloženih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali če je 
izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrževan.

8. Jamčimo servis in rezervne dele še 3 leta po preteku 
garancijskega roka.

9. Obrabni deli oz. potrošni material so izvzeti iz garancije.
10. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije se 

nahajajo na dveh ločenih dokumentih (garancijski list, 
račun).

11. Ta garancija proizvajalca ne izključuje pravic potrošnika, 
ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na 
blagu.

Prodajalec: 
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1,  
SI‑1218 Komenda
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 � Postopek pri uveljavljanju garancije
Za zagotovitev hitre obdelave vašega primera vas prosimo, 
da sledite naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vprašanja pripravite račun in številko 
izdelka (IAN 378355_2110) kot dokazilo o nakupu.

Številko izdelka najdete na identifikacijski ploščici, gravuri, 
naslovni strani v navodilih (spodaj levo) ali na nalepki na 
hrbtni ali spodnji strani.

Če pride do napačnega delovanja ali drugih pomanjkljivosti, 
se obrnite najprej na v nadaljevanju navedeni servisni 
oddelek po telefonu ali prek e‑pošte.

Izdelek, označen kot okvarjen, lahko nato brez poštnine 
pošljete na navedeni naslov servisa, zraven pa priložite 
potrdilo o nakupu (blagajniški račun) in navedite, za kakšno 
pomanjkljivost gre in kdaj je nastala.

 � Servis
  Servis Slovenija

 Tel.:  080082034
 E‑Mail:  owim@lidl.si

Nadomestne dele naročite na spletu na OPTIMEX Services 
GmbH / www.optimex‑shop.com

378355_2110_OS_NL_BE_SK_02.indb   72378355_2110_OS_NL_BE_SK_02.indb   72 04/01/2022   3:24:04 pm04/01/2022   3:24:04 pm



TELESKOP-BAUMSCHERE MIT SÄGE / EXTENDABLE 
TREE LOPPER WITH SAW / COUPE-BRANCHES 
TÉLESCOPIQUE AVEC SCIE

  
TELESKOP-BAUMSCHERE MIT 
SÄGE
Bedienungs- und Sicherheitshinweise 

 
EXTENDABLE TREE LOPPER WITH 
SAW
Operation and safety notes 

 
COUPE-BRANCHES 
TÉLESCOPIQUE AVEC SCIE
Instructions d‘utilisation et consignes de 
sécurité 

 
TELESCOPISCHE BOOMSCHAAR 
MET ZAAG
Bedienings- en veiligheidsinstructies 

TELESKOPOWE NOŻYCE Z PIŁĄ 
DO PIELĘGNACJI DRZEW
Wskazówki dotyczące obsługi i 
bezpieczeństwa 

TELESKOPICKÉ NŮŽKY NA 
VĚTVE S PILKOU
Pokyny pro obsluhu a bezpečnostní pokyny 

TELESKOPICKÉ NOŽNICE NA 
KONÁRE S PÍLKOU
Pokyny pre obsluhu a bezpečnostné pokyny 

TIJERA TELESCÓPICA DE PODA 
CON SIERRA
Instrucciones de utilización y de seguridad 

TELESKOPGRENSAKS MED SAV
Brugs- og sikkerhedsanvisninger 

SVETTATOIO TELESCOPICO CON 
SEGACCIO
Indicazioni per l’uso e per la sicurezza

TELESZKÓPOS ÁGVÁGÓ 
FŰRÉSSZEL
Kezelési és biztonsági utalások

TELESKOPSKE ŠKARJE ZA 
OBREZOVANJE DREVES Z ŽAGO
Navodila za upravljanje in varnostna 
opozorila

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstraße 1
74167 Neckarsulm
GERMANY

Model No.: HG00987
Version: 05/2022

IAN 378355_2110 IAN 378355_2110

Pa
ge

 si
ze

: 9
0 

x 
14

0 
m

m
 

do
ne

 b
y 

Im
pa

la
 S

er
vic

es
 Li

m
ite

d

  

00_378355_2110_OS_NL_BE_SK_Cover.indd   1-200_378355_2110_OS_NL_BE_SK_Cover.indd   1-2 04/01/2022   3:24:06 pm04/01/2022   3:24:06 pm




